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hunt : de qud voee jam supra non uno tantim loco
dictum est. Jerosolymitani aulem equos et quadrigas |
exspectabant ex Egyplo : atque ita aceipio lamed, pro |
curribusel jugalibus, id est, utindé habeatis currus et ju-
galia, Stultum autem esse aflirmat curruset equos ex-
spectare, quandoquidem ascensores non haberent ele,
Vers, 40, — Er suse, id est, adde, omitto, pra-
tereo, quod nou sine Domini voluntate , ele. Aliunde
adhiue fidaciam in Denm vult evertere, Ad verb, pree-
ter Jehova vel sine, Non inconsulto Domino, imo prae-

cipiente Domino Deo vestro, hanc provinciam sus- ’l

cepi. Inanis ergo est vestra in ipsum fiducia,

Vens, 1. — Syma Liveua, Aramiticé, seu lingud
Aramed. INvELLIGINTS Exy, vel callenus enim, Hebr.
aam audientes nos, Nondum enim Judis in Babylo-
Dem translatis, Chaldaicam linguam , quz in multi
Syrie provineiis communis erat, pauci tantiim intel- |
ligebant ; sicut postquam illine reversi sunt, non om- |
mes Hebraicd sciebant, sed doeti tantim et Scriplu-
Tis assueti & pueritid. Qui ratione factum est ut in
Chaldajeam linguam Seripture verterentur : crat
enim illa jam vulgata, ed quinl paucissimi essent o
Judzeis qui in Chaldei nati non [uissent. Unde Ghrist; |
Lempore sermo vernaculus erat Syrizcus , aut saltem
mixtus ex utrdque lingud, quamvis alioqui affines sint |
ambe linguz, el altera alterius dialeetus. Iy svmings |
roruLt, id est, audientibus iis gui super muro suat.
Exeuntibus enim legatis ad colloquendum eum Assy-
riis, multi, ut fit, in murum aseenderant , ul vide-
rent quid inter cos ageretur,

Yens. 12. — Er xoN porivs An viRos. Astutns As-
syrins dux populum in sententiam suam adulationi-
bus, qua apud vulgus plurimiim valent, perirahere
apgreditur, oecasione sumptd & timiditate quam in le-
gatis subolfecerat ; et qui ea que dicebat ut regi nun-
tisrent praecipiebat, jam ad populum se missum pro-
fitewur; quare et eorum vices dolere se insinuat , et |
in regem a¢ principes invidiam excitat, Seichal enim f

imperitz multitudinis ingenium, ac quim prieceps ||

sit ad judicandum reges sibi tantim consulere, el

subditorum mseriis non tangl. Usixaw pevew svo-

row. In textu Bibliorum est nomen phur. cum afixo |
P ine, scheinaichem, esique nomen Chald: 5

quod retinuil Isajas, sicut quod pracessil, ul mox
dicturus sum. At in margine seriptum est aquas pe-
dum ; sic enim honesté urinam circumloquuntur, si-
cut honesté dicunt : De inser pedes pro de genitalibus ;
de qui formé jam disi nonnikil in comm. In illa
verba : Diminus legifer noster, ete. STencors. In texty
&St nomen coraain, quod etiam Chaldaicom est, el

siercora motal ; nam cor illis est foramen. Peregrinas [f

itaque voces honestatis gratid retinnit Isaiss, In mar-
gine antem est, tsoothum, quod egestionem designal
Hebreeis. Qui locus fecit ne multum fidei adhiberem
sententiz nonnullorum rabbinoram , neque inerudi-
toram, qui dieunt lectionem marginalem non esse
vuriam lectionem , sed esse germanam ; el quamyis in |
textu aliter seribatur,, proferendas flamen esse voees |

¢ Vens 85 —Er sreny, et ouawavie, id est, ob-
firmato animo ae pertinaci clamavit seu voeavit, Com-
pellabat autem viros qui super muro erant, idque
| Judaicé. Ut videas non esse rogandos hostes , neque

§ committendum ut quidquam nisi virile et forte per-

sentiant in nostris, Reais uaost, imphasim habet he
repetitum in Hebraeo , regis illiws magui,

Vens. 45, — Neove Fovciaw TRIBOAT, fabetach ,
| id est, fidere faciat. Sciebat enim populum non nisi
persuasum i rege in Deum confidere , cujus piotas
| nota erat ipsis etiam hostibus, Clim autem magna sit
| omnium regum inter $uos aueloritas ; quorum tamen
nota est religio et fides ac vite totius sanetitas, facile
populum , etiam recl , in officio 1
| et perdurare in adversis faciunt. Quare , ut ego qui-

f| dem sentio, si (uisiquam est qui boni communis amore

Lenetur, et regnum seu rempublicam bend adminj-
stratam cupit videre, vila sancritatis atque erga Deum
| pietatis opinionem principi, quoad ejus fieri potest,
| conciliet. Si autem quaras i me quA ratione hujusce-
| modi - opinionem  populus de principe concipera
| possit, respondebo, ut est apud Xenophontem ; Talis
st ; nedque enim aliud est ad eam consequendam effi-
| cacing ipsh veritate, id est, utrever) falis sit.

b' Vens. 46.— Facirs uecon seswvetionen, Hebrais-

mus est.; nomen enim beiedictionis copiam el largi-
fatem notal; q. d. 1 Ne sitis erga me parei, sed magni-
| fiek ac liberaliter mecun; agite, nempe summa fidueid,
. atque omnitimore deposito, adme egredimini, vestri eu-
ram mihimeaque Adei eredentes. Qubdsiprestiteritis,
| comedet quisque, ele., eritis vestrarum rerum domini,
i meque pro hoste patren habebitis, ete, Sed non po-

test latere hostilis animus : absurda enim plerimque
petit. Sienim fides adhibenda est, cui potitis adhi-
henda in iis que non videntur? hostine, an optimo
regi nostri generis, ejsdemque religionis amantissi-
mo ! Fidem exigebat & primis parentibus hostis ille ,
mendacii omnis pater: et eqim nihil ostenderet pb
| quod sibi potiiis quam Deo creatori fidem adhiberent,
| tamen abtinuit ut nulli minis quam ef qui fidem jure
|npn‘mo homo fidem adhibere videatur, (uam
| miserabilem conditionem nunquim satis admirabor.
| Er coMEneT oo visouE. Verba comedite et bibire
| Possunt quoque in formd preeteriti legi ; qued pro-
pter vax in futorum vertitur, et comedet, id est, come-
dere poterit. Vitem verd suam comedere , Hebraismis
€sL, quo et nos utimur, id est, ed fruj el ex ejus fru-
| ctibus comedare,

Vers, 17, — Torram vos, ete, Impotens  animus
occultare omnind consilium nequit, et cim caplivi-
| tatem meditaretur, aliis nominibus invidiam decli al.
| Sed interim animadverte eum pibil in prompiu pro-
mere aut exhibere, sed omnia in futurnm promit-
| tere, (mod misericordix Dei adseribi omnind delel ;
nam si quis i veritate avertere alios nititr, mox qua

grata essenl in manus traderet, vix quisquam essel i
deceptione imy
laram promitiant, e i ae deee

uxta lectionem quee in margine est,

i loous
datur, nier fide it tignior. Privter hoe, quénd si ad
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prasentia animum adjiciamus - stalim quid respon-
dere debeamus , ex ipsius hostis verbis habebimus ;
nonne sic respondere isti poterant? Aliam mihi tevram
Jwic. similem as; illam uos nequaquam vide-
mus ; hane nos possidere sine, si nos diligis, quam i
illi atreri similem csse affirmas.

Vens. 18, — Neque costuaser. Non nisi in tertii
legitur hasith, quod Vulgatus verbo incitandi reddere
solet, Dent. 43, Jos. 15, 1 Sam. 26, ete., quod tamen

Job 36, verbo salvandi ac superandi reddidit. Ego

cerlé putaremn esse idem verbum quod sueh, id est,
posuit; et in tertid esse idem quod persuadere, eddém
phrasi qui nos utimur Lusitani, posuit me ut belfam
gererem, id est, mihi persvasit. Atque ila reddendus
est locus Deut, 43 1 8i éncitaverit te frater, id est, s
te in hoc constituerit, si tibi persuaserit, et Jos, 15:
Persuasit e ut peteret o patre agrum, et cateri loci.
Locus ergo Job 36, in quo bis ponitur hoe verbum
varié constructum, neseio quim bené i plerisque
sedditur, quem ego sie redderem : Insuper et deponet
fe de ore angustie latissime, quee fundamentum sub se
non habet; et mox : Ira quogue ne persuadeat tibi in
sufficientid, id est, ad excessum, el magna largitio non
inclinel te; quem sensum docté expressit Yulgatus,
Hine nomen descendit quod pallium seu velum , quod
superponitur, notat. Hee diffusits tractavi quid vi-
derem eliaw 4 viris doctis hujus verbi significatio-
nem el acceplionem, atque hane, quam aperui, cogna-
tionem , & plevisque ignorari , licdt sensum Vulgatus
semper Sit assecutus ; ul nequeam satis mirari praeci-
pitantiam eorum qui passim immeritd Valgatam edi-
tionem rejiciunt. Ergo hic verbo persuadends sen de-
cipiendi reelé vertas, Npuguin LisERAVERUNT. Insci-
tiam suam prodit, qui quantum distaret Deus Judmo-
CAPUT XXXVIL

4. Et factum est, ciim audisset et rex Ezechias , |
seidit vestimenta sua, el obyolutus est sacco, et in- |

travit in domum Domini.

2. Et misit Eliacim, quieral super domum, et
Sobnam seribam , et senjores de sacerdotibus, oper-
108 saceis , ad Isaiam filinm Amos prophetam.

3. Et dixerunt ad eum ; Hec dicit Ezechias : Dies
tribulationis , et correptionis et blasphemiz, dies

Leee : quia venerunt filii usque ad partum , et virtus |

non est pariendi.

4. 8i quo modo audiat Dominus Deus tuus verba

Rabsacis , quem misit rex Assyriorum dominus suus
ad blasphemandum Deum viventem, el exprobrandum
sermonibus quos audivit Dominus Deus tums : leva
ergo orationem pro reliquiis, qui repertz sunt.

5, Et venerunt servi regis Ezechiz ad Isaiam.

6. Et dixitad eos Isaias : Heee dicetis domino vesiro :
Haee dicit Dominus: Ne timeas i facie verborum quz
audisti, quibus blasphemaverunt pueri regis Assyrio-
rim me.

7. Ecee ego dabo ei spiritum , et audiet nuntium , |

el revertetur ad terram Suam, el corruere eum fa-
eam glidio in terrd sud.
8. Lteversus est autem Rabsaces, el invenit regem

rum A diis gentium nesciebat, At non est Deus noster
e daf eorum ; mam illi sunt opera manuam homium ;
et in eis homines quecumgue volunt faciunt Deus au-
| tem noster in ceelo, ommia quascumque voluit, fecit, (uie
, profectd cogitatio nos ubique decet. Nam hostis no-
| ster, eb quod sciat quanta hine nobis bona prove-
niant, in hoe totus est ut nobis persuadeat Deum no-
| strum ab aliis nibil differre.

Vens. 19, — Nuowguin, veki, ef guanao liberave-
runt, ele., vel effamne , nam ki interdiim interrogat ,
| utsupra 20 : Num dicet factura, elc., et Deut. 20,
In lib. Regum adduntur duo alia nomina locorum ;
sed hocnon urgebat; nam erant dii alieni. Majorem
vim certé habuisset si dixisset : Num Jehova liberavit
| Israelitas de manu mei? Sed neque hoc vim magnam
habuisset nisi ostendisset Samaritanos in Jehova ha-
buisse fidueiam.

Vers, 20. — Ur ervar Dowisvs, ete., &i hic inter
rogat, nt superiori versu , mun dgitur; q. d. : Ego an-
| tegras provincias ab oliis diis recepi; sumquid ergo ,

vel qua pacto igitur, vel qui fiet ergo ut, Jehova unam
[ civitatem de man med liberet ? Imd quia illi non libe-
| raverunt, Jehova hanc liberabit; ut inimiei ipsi sini ju-
| dices, et videant quid Jehova ipse cateris dils prastet.
Vens. 21. — Er suuenust. Yerbum carasch, non
| silere sed cessave notat. Unde et pro obstrdescere ca-

/[ pitar. Mich. 7: Et aures eorum cessabunt, id est, obsur-

descent. Nos eliam Lusitani, causam pro effectn po-
| nentes, obsurdescere non respondere dicimus, ac pro
| tacere usurpamus, et eum qui non respondet an sit
| surdus rogamus. Potest etiam reddi : Bt immoti re-
| manserunl , neque rispmadcrnnl 5 ele, QU[A PRECEPE-
kAT, ete. Eeee quantum obtinuerat regis pii auctori-
| tas apud plebem.

CHAPITRE XXXVIL

1. Le roi Ezéchias, ayant entendn ces paroles
| déchira ses vétements; il se couvrit d'un sac, et il
| entra dans la maison du Seigneur.

2. Pais il envoya Eliacim, grand-maitre de sa
| maison , et Sobna’, docteur de la loi, et les plus au-
| ciens d'entre les prétres, couverts de sacs, au pro-
phéte Isaie, {ils d"Amos.

5. Et ils vinrent lui dire: Voici e qu'Ezéchias
nous a commandé de vous dire : Ce jour est un jour
dafllietion e de reprochess, ur de blasphémes.,
Les enfants sont. prés de sortir du sein de la mére ;
mais elle w'a poinl assez de force pour les metire au
| monde.

4. Le Seigneur votre Dien aura sans doute écouté
ce qu'a dit Rabsacés, quia éié envoyé par le roi des
Assyriens son maitre, pour Llasphémer le Dieu vi-
vant, et pour lui insafter par des paroles que le Sei-
gnenr voire Dieu a entendues. Offres done & Dieu
08 priéres pour ce qui reste encore des siens,

5. EL les servitenrs du roi Ezéchias se rendirent
| auprés d’lsaie.

6, I leur répondit: Vous divez ceci i volre
maitre ; Voici ce que dil le Seigneur : Ne eraignez
point ces blasphémes que vous avez entendus , dont
les serviteurs du roi des Assyriens m'ont disho-
noré ;

7, Car je vais envoyer un souffle contre lui; il
n'aura pas plos 1oL appris une nouvelle, qu'il retour-
nera en son pays ot je le ferai mourir d'une mort

anglante,
8. Rabsacés retourna, et trouva le roi d'Assyrie -
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Asgyriorum preeliantem adversis Lobnam. Audicrat
enim quia profectus esset de Lachis.,
9, Ei audivit de Thaeaca rege Athiopiz , dicen-

tes : Egressus est ul pugnet eontra to. Quod eim au- |

disset, misit nuntios ad Ezechiam, dieens :

10. Hee dicetis Ezechiz regi Judae , loquentes :
Non te decipiat Deus tuus, in quo tu conlidis, di-
cens: Non dabitur Jerusalem in manu regis Assyrio-
rum.
1. Ecce tu audisti omnia qua fecerunt reges As-
syriorum omnibus terris, quas subverierunt @ et 1a
poteris liberar|

12, Nomqui

¢t filios Eden , qui erant in Thalassar ?

eruernnt eons dii gﬂi.liz:m, quos sub- (i
verterunt patres mei, Gozam , el Haram, et Reseph, [

45, Ubi est rex Emath , etrex Arphad , el rex ur-l

bis Sepharvaim , Ana, et Ava?

1%, Et iulit Ezechias libros de mamu nuntiorum ,
et legit cos; et aseendit in dpmum Domini, et expan-
dit eos Ezechia eoram Domino.

15. Et oravit Ezechias ad Dominum dicens :

16. Domine exercituum Deus Tsrael , qui sedes su-
per cherubim : tn es Dens solus omninm regnorum
terrse, fu fecisti coelum et terram,

17. Inclina, Domine, aurem tuam , etaudi: aperi,

Domine , oculos tuos, et vide : et audi omnia verba |
Sennacherib , qua: misit ad blasphemandam Dem |

yiventem.
18. Verd enim, Domine, desertas fecerunt reges |

Assyriorum terras, et regiones earum.
19. Et dederunt deos earum

on enim erant
I

dii, sed opera manuum hominum, lignum et Japis: et |

COTRIMINUErant eos.
20. Et nune, Domine Deus noster, salva nos de

mani ejus ; et cognoscant omnia regna terrse, quia

es Dominus solus.

21. Et misit Isaias filius Amos ad Ezechiam, dicens :
Heee dicit Dominus Dens Israel : Pro quib
me de Sennacherib rege Assyriorum :

22, Hoc est verbum quod locutus est Dominus sy-
per eum : Despexit te, et subsannavit te virgo filis
Sion : post te caput movit filia Jerusalem,

23. Cni exprobrasti, el quem

phemisti, et su- |

per quem exallasti vocem, et levisti altitudinem oeu-

lorum tnorum? Ad Sanctum Iscael.

1 Inanu servorum tuoramexprobristi Domine.

i In multituding quadrigaram mearum ego

aseendi altitudinem montivm, juga Libani; ot sueci-
dam excelsa cedrorum ejus, et electas abictes illios,
et introibo altitndinem summitatis ejus , saltum Car-
mieli ejus,

Ego fodi et bibi aquam, et exsiceavi vesti
pedis mei omnes rivos aggeram,

26. Numquid non audisti qua olim fecerim eif
diebus antiquis ego plasmavi illud, et nune adduxi :
¢ factum est in eradicationem collinm mmiménm-
tium, et civitatum munitarem,

27, Habitatores earum breviath manu contremue-
vunt, et confusi sunt : facti st sient fenum agri, et |

. assiégeant Lobna ; ear il avait appris que le roi'était
is.

]"Hn’ le Lachis.
9. En méme temps, le roi des Assyriens recut la
nouvelle que Tharaca, rvoi d'Eihiopie, s'élait mis
en campagne pour venir le combattre qu
appris, il envoya des ambassadeurs & Ezéchias
sant !

10. Yous dires éehias , roi de Juda : (ue vo-
tre: Dien, en fui vous aver mis votre confianee pe
vous séiluise poind ; el ne dites point : Jérusalem
ne sera point livrée entre les mains du roi des Assy-

Yous avez appris ce que les rois des Assyriens

| et aprés cela vous Mj)lﬁl'i‘ﬂ (jue NOus pourres vous en
auver !

12. Les dieux des nations ont-ils déliveé les
ples que mes péres ont détruits, Gozam, '
| ICl'a;ph les enlants d’Eden, qlu élajent & Tl:atar-
gar {

13. Ot est le rot 'Emath, le roi ’Arphad , le roi
de la ville de Sépharvain, d'Ana et d’Ava

it E 18 ayanl recu la lettre du roi de [a
main de ses am leurs, et 'ayant Ine, monti i

son du Seigneur, et la pré Seita OUYCHe deving

i). Edil fit cette priére an Seignenr, disant :
16, Seigneur des armdées, Dieu d'lsracl, vous qui
s sur les llluri;]uns vou Dien de
10us 165 rovaumes du mundc; c'est yous qui avez fait
le ciel et Ia terre,

17, Prétez loreille, Seignenr, et m'écoutez; cu-
vrez les yenx,, aew:wm- clyoyez,, el éconter 10ules
les paroles que Sennachérih ma envoyé dire pour
blasphémer le Dieu vivant,

A8, 1 est vrai, Seigneur, que les rois des Assy-
riens ont .[m.wlv les royaumes et lears provine

19. Et qu'ils ont jeté leurs dieux dans le feu, paree
que ce w'étaient pas des dicux, mais Vouvrage de la
main des hommes, du bois et de la pierre qu’ilﬁ ant
mis en pondre,

20, Maintenant done, Seigneur notre Dicu, ddli-
| vrez-nous de sa main, atin que lous les royaumes de la
terre sachent quil iy a point d'autre Seigueur que
YOus,

21, Alors Isaie, fils d'Amos, envoya dire ceei i

zéchias : Voici ce que dit le Seigneur ¢'Isracl : Pour

:||iw vous m'aver demandé touchant Sennachérib ,

i i Assy

e,
, Voiei ce que le Sei ueur dit de lui : La vierge

lllmlz- Sion vous a mej insulté; et fa
a 1éle derriére vous.
3. (i avez-vous atlaqué par vos reproches Qul
ez-vous déshonoré par vos blasphémes? Contre qui
avez-vous haussé la vo ; el élevé vos yeux insolents ?

| 24, Yous ovez umr.m le Seigneur par vos servi-
teurs, et vous avez it : Je suis monté avee la multi-
tuie de mes chariots, sur le haut des montagnes, sur
le' mont Liban ; j'ai coupé ses grands cbdres ot ses
beaux sapins ; je suis monté jusquia la pointe de son
entré duns les bois de ses eampagues

3 J«l m-muc et jai i séché

muillludeflo m mﬁ de pied, toutes les ri-
es.

L moi qui ai disposé

clernité? Il y a long-temps

| les ai ordonndes; el cest moi qui les fais pré-

seufement, et quiles F\z‘f‘lﬂ" £N Tenver les eol=

Ilm jui s'entrebattent, et en déwruisant les villes

rayenr a saisi les habitants de ces villes ,
| comme ¢laient sans coeur et sans mains; ils sont
couverts de conlusion; ils somt devenus semblables
| foin qui se seche dans les champs, anx herbages

| que les troupeaux paissent, et & cette herbe qui eroit
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gramen paseuse, el herba tectorum - qua exaruil an-
equim matureseeret.
98. Habitationem fuam, el egressum tuum, et in-
{roitum lum cognovi; el Insaniam tuam contra me,
99, Ciim fureres adversiim me, superbia tua ascen- |
dit in aures meas; ponam ergo eirenlum in naribus |

{uis, et frenum in labiis tis, et reducam te in viam [f|

per quam venisti.

30, Tibi autem hoc erit signum : Comede hoc anno |
(qua sponte nascuntur, et in anno secundo pomis ve-
scere  in anno autem tertio seminate, et metite : et'
plantate vineas, et comedite fructus earum.

51. Etmittet id quod salvatum fuerit de domo Juda, |
et quod reliquum est, radicem deorstm, et faciet
fruetum sursiim. |

52, Quin de Jerusalem exibunt reliquiz , et salva- |
tio de monte Sion : zelus Domini exercituum faciet
istud.

53. Propterea haee dicit Dominus de rege Assyrio- |
rum : Non intrabit eivitatem hane, et non jaciet ibi |
sagittam, et non occupabit eam clypeus, et non mittet
in cireuitu ejus aggerem.

34. In vid qui venit, per eam revertetur, et civita-
tem hanc non ingredietur, dicit Dominus :

35, Eb protegam civitatem istam , ut salvem eam
propter me, et propter David servum meum.

36. Egressus est autem angelus Domini, et percus-
&it in casiris Assyriorum centum octoginta quinque |
millia. Et surréxerunt mane, et écce omnes, cada- |
Yera mortuorum, |

37. Et egressus est, et abiit, el reversus est Sen- |
nacherib rex Assyriorum, et habitavit in Ninive.

38, Et faelum est, chm ardoraret in femplo Ne- |
sroch deam suum, Adramelech et Sarasar filii ejus
pereusserunt enm gladio; (ugerunique in terram Ara-
rat, et regnavit Asarhaddon filivs ejus pro eo.
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| sur les toits, qui devient tonte séche avant qu'elle
puisse parter son froit.

28, Jai su oi vous ellr:, d'olt vous sortiex, ¢ oi

yous ¢tes yenu; et cette furenr extravagante que yous
I \ezmnr;ue CONIre mois

29, Lorsque volre rage s'est déclarée contre moi ,
votee argueil est montd jusqu'a mon trone, cest
pourquai je yous metirai un cerclé aux narings, et un
imors & la bouehe, et je vous reménerai par le méme
chemin par lequel vous étes venu.

50. Mais pour vous, 0 Ezdehias, voicl le signe que
Jje vous donne : Mangez cetle année de ce qui naiira
de soi-méme; et Fannde daprés, vivez encoré des
(rmits qui viendront d'&.u\‘munc's 5 mais la troisiéme
année, semez el moissonnez; planwz des vignes , et
recueillez-n les fruits.
| 3. Etalors ce qui sera éehappé et demenré dans

la maison de Juda, poussera en bas sa racine, el pro-
duira son (ruit en haut ;

32, Car il y en oura dans Jérusalem qui échappe-
ront de sa ruine; il y en aura du mont de Sion qui se-
ront sauves; Cest ¢ que fera le zéle du Dien des ar-
mées,

53, Voici dene c que le Seignenr dit touchant le
roi des Assyriens ; [l w'entrera point dans eette ville,
et il o'y jettera point de fléches; il ne anaguera
point avee le bouelier, et il n'élévera point de terras-
ses autour de ses mur: JEl]Es :

54. 1l retournera par le méme chemin qu'il est
venu, e il n'entrera point dans eeite ville, dit le
S?Jgneur'

, Et je protégerai cette ville, et je la sauyerai
pour ma propre gloire , el en faveur de David , mon
serviteur.

36. Or, I'ange du_Seignenr sortit el (rappa cent
quatre-vingt-cing mille hommes dans le camp des

syriens ; et de grand matin, quand on fut levé, on
trouva le camp plein de ces corps morts.

57. Sennachérib, roi des Assyriens, partit de T,
el 8 en allag il retourna en son royaume , et il babita
dans Ninive.

38, un jour oii il étail au temple de Nesroch,
| son dien, et o il Padorait, Adramelech el Sara
| 88 vu[.mu le percérent de lenrs épées, et s'enfui
rent dans la terre d"Ararat, et Asarhaddon son
régna en sa place.

COMMENTARIUM.

Vens, 1. — SciniT vESTIMENTA , ele. Disruptio ve-

stimm ef saccus olim meeroris symbolum erat et de- | |

missionis animi, que in Dei castigationibus nobis
omnind necessaria est. Nam non dolere, non ad fla-
gellantem respicere , obdurati animi est, quem udit‘
Daominus; contritum autem et humiliatum aded non |
despicit ut vel impio Achab saceus et humiliatio pro- |
fuerint, IsTeaviT 15 pomuy Doxixi, Duo hee semper
pii homines conjunxerunt; carnis videlicet afllictio-
nem s¢u maceralionem cum oratione : Humiliabat
David jejunio animam suam, et oratio in sinu ipsius |
volvebatur ul rota. Neque enim decens est deprecan-
tis habitus el auxilium implorantis erecta cervix et
hilaris ridensve facies; compressa autém mens et in
angustiam veluti redacta preces magnd vi sursim
emiltit, juxta illud ; Oratio humilianiis s¢ calum pe-
netrat. His accedit quod nihil afflictum animum sie
recreare soleat ut coram Deo seipsum elfundere ,

quem scit et ad misericordiam {leeti solere, et pﬁsae! I

eripere supplices. Neque preetereas quod quamyis in:
domo sud orantem exaudire possel ominus, maluit

| Dei ided dicitur quia ibi habitet ¢t frequentiiis adsit
orantibus, juxta verba illa Salomonis quando primam
orationem in e domo ad Deum oravit.

Yess. 2. — Er misit ELiagmv , £T Sonyax, iilum
quidem domis regi® preeposilum, hune autem seriban,
ciim senioribus sucerdotum ; ag Jsaiom, Hie vides
; primo post Denm loco habitum prophetam Domini ;

rex quidem in domum Domini properal ; praeipucs
‘ autem, ¢t quorum eral in eivilate non parva dignitas,
| ad prophetam jre jubet. Et rex ipse apparet eoram
1 Deo saceo abeolutus ; illos verd etiam sacco aperios ad
| Isaiam mitie. Denm propitinm optabal ; sed et eum
‘ quem mediatorem atque intercessorem inter Deum et
populum noverat, ad misericordiam quoque movere
volebat, Nonne sufficiehat Deus ? quorsim ad homi-
| nem mittit? Nihil nobis com heeretieis commune est

wiclos viros tam viventes quam defunetos interpel-
| labimus, et veluti mediatores, ut rem nostram apud
Deum agant, deprecabimur, Interim mecum consi
dera quanta sit viri sancti dignitas etiam in bae yild,
| quem rex tanti facit.

tamen rex in templum Domini venire, quod Doinus |

Vens, 5. — Digs suasenenix , seu execrationis, Vi-
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deturque referendnm vel ad verba Ducis Assyrii; vel
dies hic ejusmadi est quem meritd quispiam maledictis
Insectetur atque execretar, quod sit tribulatione et
castigatione plenns. Vexenost Fivi, ete. Periphrasis
est Hebraeis formé proverbiali, qui et summos dolores
et ingentia pericula resque ferd desperatas significant, |
Accedente enim ad eximm feetu et ad arctiorem lo-
cum perveniente, orificiom videlicet matricis, quod
cedit vi ac plané disrumpitur (unde et fracture no-
ming Hebraeis significatur) maximé tune necessarii ||
sunl nixus ae vires parturienti; quibus deficientibus,
Jam jam mors exspectanda est,

Vens. 4. — 81 guo movo auniar; wac, forts, fortas- |
ais. Neque tam est Hebrais dubitantis quim beni

inamtis, et sy is, et is aliquid melior

eventui. Lueas, Aet, 8, videtur reddidisse o &pm :

id est, vilissimé et non exspectaius, &t quasi ineerto
auctore, veluti si vento adveheretur. Quid si Spiritus
quispiam ex angelicis missus in hoe sit ut talem
nuntium delerret? Sed prior sensus planus est.
Vers. 8. — Aupteat gxiv, ele, Anté quim ab
Jerusalem abiret , audierat dominum summ , omisgd
oppugnatione Lachis, exercitum in Lobnam trans-
tulisse , ideired non Lachis rediil, sed recté Lobnam
abiit.

Vens. 9. — Rege Ermorie (1), Credo de Ethio-
pid quie cum Egypto continens esl esse sermonemn ,
de qui supra dictum est eap. 18,

Vens, 40. — Decieiar Devs Tovs, Nesciunt impii
«qud differat Deus verus 4 fictitiis diis; et quia imbelles
cieleros deos expertus fuerat, talem quoque Denm
Israelis existimabat ; neque & Deo alienum esse men-

Puenitentiom age ab isti malitia tui, et roga Deum, si || dacinm eredebat,

[orté remittatur tibi cogitatio cordis tui. Ego igitur sic |
reddidi; sf forté audiat, Bt videtur lum cum

Yens. M. — Quas sunventerowt. Ad verh., ad

posterioribus verhis versis, et levabis orationem, ut
sit Hysteron proteron, ut quod priiis dicendum erat
posteriiis dicatur, in hune modum : Vires non sunt ad
pariendum ; levabis ergo orationem, si forté audiat
Jehorah, ete. Avpuar, In hoe versu priori loco audire
pro attendere capitur, posteriori pro simpliei auei-
tione. Levare omarioxes. Dicunt Hebraei eadem
phrasi qua levare parabolam , Num. 23 ; levare rumo-
rem, Exod. 23 ; levare comvitium, peal. 45; levare pro-
phetiam, 2 Reg. 9; id est, auctorem esse seu inci-
pere. (UE REPERTE 08T, id est , qua remanserunt.
Eadem nos phrasi utimur fweniri pro remanere. Mo-
vere sutem ad commiserationenn volebat: Indignum |
quippe videbatur , popalum quem Deus super arenam
maris multiplicandum fore promiserat, aded in par-
vum numerum redactum fuisse ut essent veluti
reliquie hine atque illine conquisitz , ete. Ubi ecorte f
vides in maximis periculis singulare refugium esse
arationem,

Vens 8. — Er vESERANT sERVI nE6IS. Tnversus est
ordo, quod familiare st Hebraeis seriptoribus,

Vens. 6, — (Uikrs mLASPUEMAVERUST ME. Sen pro-
bris affecerunt, Hoc potissimum angebat pium regem,
quid verbis suis Assyrii, veluli convitiis, Deum in-
sectarentur et probris afficerent; ut qui intelligeret ,
b scelera id interdim Deum permittere. Sicat ciim
Turce Christum Dominum ingectabantur, et nomen
ejus i m probris proscindebant , G i
nopolim captam primo ingressi. Quod ciim impunitun
manet, evidens esse ira divinas indiclum in populum
suum nequaquim dubitamus; qui si pié viveret et
Deum pié colerel, neutiquam a Deo ita relinqueretur
in praedam bestiarum. Cium igitur hostes fidei impuné
Deum eonvitiis lacessunt , telligere oportet nos esse
qui nomen Dei contaminamus et probris aflicimus,, |
quemadmodim pius hic rex & verbis blasphemis ti- I
mebat, ete. |

Vess. 7. —Duaeo g1, Hebr,, pono in eum , vel in |
eo spiritum; id est |, immittam ventum. Est phrsis

| hemalizandas eas, idest, quousque eas penitis
delerent , sient que tanquim anathemata et devota
| funditiis evertuntur. Et hanc esse vim litter® lamed
| existimo additz in infinitive in bde formd ora-
| lionis.

Vens. 12. — Ficios Eoex, eden, nomen proprium
cst loci, ut hic et Ezech, 27, apparet , Haran , et
| Chenne, et Eden, cum quinque punctis. Vide infri
| 51 : Ponet desertum quasi Eden, pro loco volupta-
!rx'.-;, ete.

Yens. 13. — Usi est rex, etc. Insolentem res pros-
| pert geste reddiderant.

Vens. 14. — Lipnos. Nomine autem (ibri vocant
i libellos litteras et omnem seripturam, ete. Exeasmir.
Solent pii homines coram Den suo res g explicare,
L lotum cor ac spiritum effundere , interdiom mente
antlm, interdim etiam et ore, sicut mendiei plagas
| et vulnera preetereuntibus ostendunt ut ad misericor=
diam prusbeenl,' non quid sua Deom latere existi-
ment, sed ut animo suo sibigue ipsis sa
Hine ista expansio fitterarum regis y
quid quz litteris continebantur ad Demm pertinere
putabal ; quare, quasi eum vellet Kuerarum participem
facere, litteras expandit.

Vens, 15, — Er onavir; phatal in secundd est ex
circumstantiis rem seu causam cognoscere, seu judicare ;
at in quartd est causam seu negotium suum ad Deum
deferre, Licebit vertere verbo precands, deprecandi,
orandi vel interpellandi.

Veas, 16, — Qui seoes supen Crencwix, Quid pro-
prié sit ferub, el qua sit nominis ratio, ignoratur
plané, Hoe tantiim habemus , tribui spiritibus angeli-
¢is, qui figurd humand et alati apparebant , Gen, 5.

(1) 1 est, qui dicerens, dicendo, id est, audivit
nuntivm, quod cim audisset, misit nuntios, Non
videwar accommaodata cansa reddi : non enim propier-
ea nuniii ad Ezechiam mittendi erant, quid andisset
trgem Alihiopiz contra se venive, Sed gign
Prerea tune Sennacherib eontra Hierosoly
ivisse, sed tantimn per nuntios Ezechiz” commina-
tun esse , quia audivit regem Ethiopiz venire.

qul nos utimur. Veniet per aera muntius, vel rumir, |

(Maldonatus. )
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Ezechiel autem cap, 28, Tyrum Cherub vocat , quasi
in summum dignitatis Fastigium eveelam , que nl‘
Cherub alas suas laté extendens, Pprotegebat populos

multos, Ezech, & : Dug facies wni Cherub , ubi sané
pro imagine usurpatur habente duas lacies , alteram
hominis, alteram leonis, Et Ezech. 10, que cap, 1,
caivth animalia diserat, vocat Cherubim; et quod
cap. A, faciem bovis dixerat , cap, A0, faciem Cherub
appellat. Atque indé clarum est quid figura seu si-
militndo quatuor animalium, quia illa alata vehi et
volure apparebant, Cherabim dicebantur. Non semel
autem in Seripturis vector Cherubim appellatur Deus, |
vel quid subjaceant illi spiritus omnes angelici, vl |
propler propitiate ubi erant Cherabim fabrefacti, |
unde Deus responsa dabat, Hic antem vertere etiam
poteris, qud inkabitas Chrubim, vel Cherabim iuhabita- |
tor; quasi sedes beatas intelligens, ubi angelicorum |
spirituum est [requentia, Forlé  coguato verbo karab,
id est, appropinguarit, dicti sunt , vel qubd subitd |
adveniebant , vel quid Deo , Lanquinn ministri, fami- |
liares sint. Nam qui Deo in divinis serviunt, appro-
piuantes Deo dicuntur. Tu &5 wEX soLus owviow |
Regxonow. Mebr. omnibus regnis; vertece posses
endem sensu: Te solum wniversa regna regem ha-
bent.

Vens, 47, — Apent ocunos Tuos. In Hebraso est in
singulari, oculim tunm, EL forié est phrasis qu nos
utinur : Aperi oeulum , id ¢st, diligenter altende , et |
praeca i. DEv vivestes, sen vivum, Ad diffe-
rentian deorum qui ocalos habebant, et non videbant
aures, et non audiebant, ete. vocabant Judwi Deum |

B cotsinudi
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sumus quantd major sit prophet® quim regis dignitas,
| Vers. 22, — Post TE copyr MovIT, Gestug est sub-
sannantium et illudentiom , w Psal. 22, quod adim~
| pletum in Christo in eruce pendente ostendit Mai-
} thaug, 27,

| Ves. 23, — Cur exeronsasty, Vim liabet Liec in-
terrogatio, Nescis, 0 miser, contra quem convitialus
§is7 ignoras quantam seelus commiseris? 0 o mise-
rum, ele. SUPER QUEN, Vel contra, Extollere verd no-
| cem atyne oculos, superborum ek insolentium est.
Ubi graviora dixit, videlicet convitiari ot probris_affi-
cere, elutionem oculorum reprehendit, quod perinde
est ac si dicerel . Ignoras, miser, Deum esse lalem
contra quem vel vocem extollere vel oculos in su-

|| blime elevare indignum sit, et insignis impietatis a

| lemeritatis peenis obnoxium scelus,

Vens. 24— Iy waxy Servonow. Verbum verbo red-
didit Vulgatus ; ego sensum expressi, et hebraismum
vitavi. INTROIBO ALTCTUDINEM SUNMITATIS ESUs; vel
seu finem, Celsitudinem ergo ectremita-
fis vovat hebraismus extremam celsitudinem ; quo
siguificat nibil arduum, nihil diffieile reperisse in Ju-
| deed oujus difficultatem non perviverit, Sapyen Can-
| ueLt. Hie de monte Carmelo sermo est, non de feriili
| illi regione. Libanus autem et Carmelus insignes mon-
| tes erant et penetratu diflciles in Israele : a Asgy-
| rius eurribus suis illos penetrdsse et pervios fecisse
1 gloriatur, Quid i sylvam Carmeli Libani vocat ipsam
| cedrorum et fraxinorum spissiudinem seu constipa-
tionem , quze erat in Libano sicut segetesin Carmelo ?
{quasi Libanus Carmelum haberet, et cedris, ut Car-

verum Daum viven, EL sie quodam loco vocal Aposto- |§| mel segetibus , abundaret?
i

lus Deum vivum ef verum

Vers. 18, — Tennas £T REGIONES EARDY, Ad verb., |
terras, el terram eorum. Ei puto relativom positum |
¢sse pro antecedente,, nempe diis; de quibus sequenti |
mox versiculo dicitur, Possamus fuoque sic vertere:
Verd desertas fecerunt (vel anathematizirunt) reges
Assyrii universas tervas, et terram suam ; id est, pro-
vineias illas , quis nunc tanquam proprias sedes ob- | |
tinent, prits devastirunt, cim eas de polestate in- ; |
colentium eriperent.

Vens. 19, 20, —

N ENiERANT D, Sie enervat
objectionem Assyrii, qui verum Deum fictitiis similem |
Téputans ex vastatione aliarum regionum, ubi cul&!

bantur fictitii dii, direptionem Jerosolymorum &ibi |
audebal promittere. Ezechias antem, quid fidem ha-| i
beret, hine fiduciam liberationis concipit , quid fan-

Vens, 25, — Fou, gr mp, Ingentem militum mul-
titadinem aliornmque qui ipsum sequebantur notat ,
quibus et rivos Egypti exsicodrit, et ubi aqu dees-
senl puteos effoderit ex quibus tante muhitdini
aquas haurirent, (Judd autem matsor, hic LEqiptin
verterem, non aggeres, lickt de aggerilus Egypti
intelligendus sit Yulgatus, nibil tamen mirum; nam
per paronomasiam matsor pro mefsorius videtnr poni,
ut supra 19 : Exaruerunt rivi Equpti, ete.

Vens. 26. — Ax nox avmisti. Ad Senherih dirigi-
wr sermo ; sed incertum est de quo intelligenda sint
verba et relativa. Ego, elm videam esse feminina ,
quibus pro neutris utuntur Hebreei , puto hunc sub-
esse sensum : Numguid non audisti, & Senherib, hoc
ipstem quod tu te fecisse modb gloriaris, me ab antiguo

i
tian Devs Israel, Deus esset; nihil mirum verd quad
reges Assyril terras quibus pracerant falsi dii devas-
tassent,

Vers, 21, — Misit Isanss, Ezechias in templo ora-
bat, et Izaias in domo sui responsa dabat, ut quan-
tum deferendum esset suo prophele nstenderet Deus,
ut quin reetd feeisse regem quando ad eum magna-
tes illos misit comprobaret. Ubi cnim fuesit vir Dei,
Deo assistit, alque indé regibus quid facto opus sit
signilicare potest, maximé orantibus et ad Dei auxi

usque fecisse, ef @ diebus prioribus me id priecogitisse,
ef nunc adduxisse atque opere complevisse; ut scilicet
fierent et redigerentur civitates munite in ruinas acer-
vorum obrutorum? Qg oL FECERIN, Hebr., i fon-
ginquo feci ipsam , vel ipswm; id est, quéd ofim fece-
rim, id est, paraverim, deereverim, Ego PLASMAYT
weon. Optimé Vulgatns relativum foeit neutrum, et
de cogitatione et formatione quz in animo fif esy
sermo. Er xusc soovxt, Vulgatus , supplevit conjun-
clionem, que certé in Hebro solet deesse, Erupica

linmimplorandum aecurrentibus, Unde intelligere ios- Il

| rioeat. In Hebreeo est infinitivus irregularis, Non

mali:antem pro nomine aceepit Yulgatus, pro eradie
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catione, lickt pro rudts accipi possit. Ego plarum |
sensum, vitato hebraismo , - ex si, ul corruant in
acerpos obrutos, i est, ex ruinis subitd eongestos ,
crvitates munice. Vulgaus hee distinxit, additd eon= |
junctione , i eradicationen collium compugrantium , |
et civitatum minitarin ; Sensus attem fere idew est;
qal verd tumores sou woletiones notal Hebrais, und
de fuctibus siepé dicitur. Quare ad hune quogque mo- |
dum sie posses reddere : Et erit it ruere [aciat (v |
iltidat) flactus compugnasles in civitates munitas. Nam
participium nitsin, rizantes sel concertantes verti po-
test; ut Exod, 2 : Ecce duo viri rizantes, ete. Et hie
sensus haud est contemnendus

Vins. 37, — Bueviary st , vel breviati man, |
vol breves many, id es(, imbelles velui manci. (
TREMUERUST. In preeterilo sunt hae verba, sed at
(i priscesseruril superiori versu aceipienda. Nomi-
num autem que sequuntur propriss sigeificationes
expressi. (JUE EXARUIT ANTE QUAM MATURESCERET.
Sensum optimé reddidit; ego verba verbis, aridiras
ante culmum. Qua omuia significant quam facilé de-

vicwe sinb genies per reges Assyriorum , itx [hspo-i i

nente Deo. Al securis gloriabatur contra secaniem
eft, ele., ut supra Dominus ipsi objecit; el hae verba
illuc tendunt, quare mox in eum invehiwr, el ejus
superbiam traducit,

Vens. 98, — Hupirarones roaw, Proverbiali for- |
1k, sessione el resurréctione, Pngressi et evitu solent
Hebrai universas hominis acliones , mores et vita
circumseribere; hic sessionéit, exifun et introititm |
tantim potiit. Insaviat ruay. Yerbum roger comiito- |
tianem vel de loco, vel metw, vel ird nolat. Sunt du-
tem infinitivi pro nominibus, Pro conemotione autem
ire ton malé Vulgatus insaniam vertit; est enim |
yerlum in quartd, et seipsum commovere significat, id |
est, nulld causd ird exardescere el concitare semet- |
ipsutn, que fon levis estinsania ; quod sequenti vers
furere dixit Yulgatus,

Vins. 29, — Soeepneis ToA ;) schaanan , fumulbis
seu strepitus. Est autem sermo de tumulivatione sed
strepitu armorum , quo Senherib superbiebal. Hine
pro superbid accepit Vulgats. Verim citm ab hioe
ipso noming fiat verbum earumdem litterarum, quod
contrarid significatione notat quictim seu franguillim. |
deinde et insolentem esse, de quo supra 52, quia
oinm et quies fnsolentiam parit, hoe loeo forté non
mald quis insolentiam verterel. CIRCULDM IX NARIBUS. |
Quia forere non hominum est, presertim éofitra
Deum, eum jam brutis confert. Bubalis enfm et alils
nonnullis animalibus annulus seu hamus in nasum
injieitar, ut loc pacto frenata circumducantur, et
parcant ; asinis autem et mulis camus sen habena , |
quit constringuntur maxille, |

Vens. 50. — Powis; schakis, pro quo in lib, Re-

CAPUT XXXVIIL

4. In diebus illis sgrotavit Ezechias usque ad mor-
tem, et introivit ad eum Isaias filius Amos propheta,,
et dixit ei : Hee dicit Dominus : Dispone domui tuz,

guim per Metathesim litterarum ponitar sakis, et ést
quod sponte suft, non satum , nascitur; preeterieral
quippe jam tempus serendi. (uare suadet utin fins
illius anni et toto sequenti eonlenti essent iis qua ex
| arboribus vel ex terrd sul sponte germihanté habere
possent ; fore autem ut defnceps omni metu deposiis
terra proventibus fruerentur.

i Vess, 51, 52. —Ip quon saivatow roemir. “Ad
| verb., evasio, id est, qui evaserint, MiTTENT RADI-
| cea. Sensum reddidit hebraismi, addet radicem deor-
| sum , iil est, magnd vi radices aget, vel iterim radices
aget. Qua autem fructus uberrimos afferre debent ,
imas radices agant oportet. Figuraté autem per deor-
sum radicari ef sursum germinare multiplicationem
ex illis reliquiis designat. Quod tu de multiplicatione
verorum Israelitarum per Evangelium intellige, ut
mox propheta aperit, Nam, ut sepé dixit, liberatio
illa Jerosolymitanorum civium typus fuit salvationis
paucorum fidelium ab illi ingenti devastatione quae
per peccatum in Isracle factaest; illi autem semen
fuerunt in toto orbe, et gentes participes fecerunt sa-
lutis, et veros filios Abrahe. Quod certé nihil nisi
amor Domini effecisset, quo patres illos et genus hu-
manum prosequitur. Yocatur autem interdim amor in
Seripturis selus ; ut supra de Incarnationis mysterio :
Zetus Domini exercituum faeiet hoc.

Vens, 535, — Nox 0CCUPABIT EAM GLYPEUS. Sic le-
gendum est et vertendum. Nam clypeun: sen. scutum
interdim Hebrai figuraté vocant scutatos milites, qui
primi solent murum conscendere clypeis teeti. Sagit-
tarioram autem munus est ut aliquantuliun & muro
separati non sinant obsessos in muro securos agere ¢t
ageensum prohibere,

Yins, 35— Prorien wE, ET pROPTER DaviD, €fe.
Quando Dominus aut semetipsum Lantiom intuetur,
aut servos suos, quibus nihil antiquins fit ipsivs Dei
glorid, vix potest se continere quin liberet ac benefa-
cint, Unde ille petitiones : Fac propter temetipsum ,
Duus, averte faciem tuam @ peccatis meis, respice in
faeiem Christi tui, ete, Naturd enim ad benefaeien-
dum propensus est, et servi ejus in volis semper be-
neficentiam habent: qud nihil divinius ut qua similes
Deo: sumus , ut dicebat Gregorius ille theologus. Ubi
quogue videmus Deum et promissiones suas et sanc-
torum merita respicere, uf posteris eorum , seu efiam
regionibus et popularibus eorum , benefaciat. Quare
pium est ut ad sanctos cujusque regni, velat gentes
ad suos tutelares Deos, in calamitatibus confugiamus,
et propter eos nobis remissionem & Deo flagitemus,

Vens. 56, — Ecaessvs. Cim Deus vel invigibilis
creatura aliquid quod sensu percipitur operatur ,
egredi dicitur in S. litteris. Unde et in evangelio
exiisse Filius Dei dicitur quando carnem assampsil.

CHAPITRE XXXVIIL.

1. En ce temps-fa, Ezéchias fut malade jusqu'a la

saie, fils @"Amos , vint le_trou-
oicl ce que dit le Beigneur : Mettez
| ordre aux affaires de votre maison , car YOus mour-

quia moricris fu, et non vives,

| rez, et vous ne viviez point,
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2. Et convertit Ezechias faciem suam ad parictem,
et oravit ad Dominum ,

5, Et dixit : Obseero, Domine, memento , qu®so,
quomodd ambulaverim coram te in veritate , et in
corde perfecto, et quod bonum est in oculis Luis fece-
rim, Et flevit Ezechias flete magno.

4. Et facium est verbum Domini ad Isaiam, dicens:

3. Yade, et dic Ezechiz : Hee dicit Dominus Dens
David patris tui : Audivi orationem tuam , et vidi la-
erymes iuas @ ecee ego adjiciam super dies tuos quin-
degim anmos :

6. Ei de manu regis Assyriorum evuam te, el civi-
tatem istam, et protegam eam.

7. Hoc autem tibi erit signum 4 Domino , quia fa-
ciet Dominus verbum hoe, quod locutus est :

8, Ecce ego reverli [aciam umbram linea
quas descenderal in horologio Achaz in sole,
sim decem lineis. Et reversus est sol decem lineis per
gradus quos descenderat.

9. Seriptura Ezechiz regis Juda, clim swegrotd
¢t convaluissel de infirmitate sud.

10, Ego In dimidio dierom meornm vadam
ad portas inferi; quasivi residuum annorum meo-
Tun.

11. Dixi : Non videbo Dominum Deum in terea vi-
ventium; non aspiciam hominem ultra, et habitato-
rem quietis.

12, Generatio mea ablata cst, et convoluta est 3
me, quasi tabernaculum pastorum ; precisa est, ve-
Jut a texente, vita mea : dim adhue ordirer, suceidit
me ; de mane usque ad vesperam finics me.

Sperabam usque ad wane, quasi leo sic contri-
Vit omnia ossa mea : de mane usque ad yesperam - |
nics me. |

14, Sicut pullus hirundinis clamabo, sic meditabor
ut eolumba : attenuati sunt oculi mei, suspicientes in
excelsum; Domine, vim patior, responde pro me,

45, Quid dieam , ant quid respondebit mili, eum
ipse fecerit? Recogitabo tibi omnes annos meos in
amarituding anime mem.

16. Domine, si sie vivitar, el in talibus vita spiri-
Uis mei, eorripies me, el vivificabis me.

cc.in pace amarilude mea amarissima : tu
autem eruisti animam meam ut non periret : proje-
cigti post tergam tuam omnia peceata mea.

48, (nia non infernus confitebitur 1ibi, neque mors
laudabit te; non expeelabunt qui descendunt in lacum,
veritalem luam.

19. Yivens, vivens,, ipse confitehitur 1ibi, sicut el
egohodie; pater liliis notam faciet veritaten twam,

20. Domine, salvum me fac, ¢t psalmos nostros
cantabimus eanetis diebus vitz nostra in dome Do- |
mini.

21. Et jussit saias ut tollerent massam de fieis, et
cataplasmarent super vulius, et sanaretur,

22, Et dixit Ezechias : Quod erit signum, quia |

| 2. Alors Exéchias toarna ke yisage du o
| muraille, et pria le Seigneur, en lui disont :

Fai toujours fait ce qui i
Ezéchias répandit beaucoup de

| 4. Alors le Seigneur parla & Isaie, et lui dit :
o Allez, dites: & Ezéehias : Voici ce que dit le Sei-
goeur Dieu de id votre pé
priér ai yi vos larmes, et
(uinze années & votre vie;
| 6. Etje vous délivrerai de la puissance du raf des
| Assyriens; Fen délivrerai aussi ceue ville, et je

7. Or, voici le signe que le Seigneur vous donnerd,
pour vous assurer qu'il aceomplira ce qu'il a dit :

8. Je ferai que 'ombre du soleil, qui est descendue
le six egrés sur le cadran ’Achaz, retournera de
" re, EL e soleil remonta des dix

| degrés par lesquels il ¢tsit déji descendun.
Cantique d'Ezéchias, roi de Juda, lorsqu'aprés

r é18 malade, il [ut i de sa maladie.
10, ai dit : A la moitié de mes jours, je m'en vais
ux portes du tombeau ; cherché le reste de mes

annees,

A4, Fai dit : Je ne versai plus le Seigneur Dieu
dans la terre des vivants; je ne verrai plus aucun
homme, aucan de ceux qui habitent dans le repos.

12, Mes années me sont enlevées; elles se sont re-
plices comme I tente ("un berger. Le fil de ' ma vie a
el coupé, comme le tisserand coupe sa trame; Dien a
coupé ma toile lorsqu'elle ne faisait que de commen-
cer ; du malin au soir, vous terminerez mes Jjours,

rais jusqu'an m is comme un lion,
mes 05 ; du nxalin au soir, vous termi-

1 comme le pelit de hirondelle; je gé-
missals comme la eolombe ; mes veus se sont lassés i
force de regarder en lisut. Seigneur, je soufire : ré-
pondez pour mol.
15. Mais que dirai-je, et que me eépondra-t-il,
puisque c’est lni-méme qui fait ces choses ? Je répas-
serai devant vous, 0 mon Dieu, toutes les anndes de
ma vie dans I'amertume de mon dme.
16. Seigneur , si <'est ainsi que I'on vit, et si la vie
\l_n mon espril se passe de celle sorle, vous me chid-
tierez et yous me rendrez la vie,
17. Fai éprouvé dans la paix cette amertume Ia
plus amére de toutes; mais vous, Seigneur, vous
aves délived mon dme ; vous Favez empéchee de pi-
rir; vous avez jeté derriére vous tous mes péches.
A8, Car ceux qui sont dans le tombeau ne vous
i béniront point; les morts ne yous loueront point; et
ceux qui descendent dans I fosse, n'attendront point
| Paccomplissement de votre vérité,
| 19, Cesont les vivants, ce sont les vivants qui vous
| loueront , comme je fais aujourd’lini; le pére annon-
cera volre Yerile a ses enfants,
20. Sauyez-moi, Seigueur, et nous chanterons tous
 les jours de notre vie nos cantiques dans la maison
du Seignenr.
. Or Isaie avait commandé qu'on pril une masse
d:} figues, et qu'on en fit un cataplasie sur la plaic
afin qu'il reconyrit la santé,
1ias avait dit : Quel signe me donneraz-

escendan in domum Domini?

VOUS our me convainere que j'irai encore  la maison
du Seigneur?
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Vens. 1. — Iy pgpus ieeis. Yidentor hee accidizse
civm adhuc Assyrius in Juded ageret, vel certd ciim
nondiim omnind 4 metu Assyriorum essent liberati ,
ut apparet ex v. 6. Vide infra annotationem, v. 9.
Verisimile autem est quod ex me@rore et animi angu-
stid qui per totum illud tempus laboravit, et ex met
quem {am potens hostis ineutichat, quemque scelera

tavit, quo et Assyrius venit, ut habes supra, cap. 36,
Est el alia ratio desiderii vite longioris in sanelis ve-
teris Testamenti; quia enim nondum patebat aditus
in celum, sancli illins seculi vitam desiderabant pro-
lixiorem, qud Deam possent celehrare, ul ex sequenti-
bus appambll {Juare et ingentem imbrem lacrymarum,

populi, ob qua tradebatur Judzea in potestatem gen-
tium , confirmabant , @gritudinem eontraxerit
rex, quie phrasi Hebred ad mortem dicebatur, quod
lethalis - esset. Diseoxe. Tsavah aliquando Hebrais
idem valet quod latinis commendare, ordinare , decer-
nere ;ut 2 Sam. 471 Jehova ordinavit ut labefactaretur
consilium Achitophe!, eve. Hic construitar cum (amed,
quod interdiim valet de ; ut dicere possis : Dispone de
domo tult , de rebug tuis , et de tud familia | etc., idem
quod nobis testamentum condere. Ex non vives. Si
morhum spectes, lethalis erat.

VEgs, 2. — CONVERTIT FACIEM SUAM AD PARIETEM.
Nolunt pii homines testes habere suarum lacryma-
=uimn, ut ¢as liberiits fundant ; neque sensu distrahi
cum orare Deam ex animo volunt. Hic notandum est
quim assuetus fuerit hic pins rex precationibus;
quem videmus in omni angustid ad eas confugere.

Vers. 3. — Ousecro, queso, Hebreis sunt inter-
jectiones , quibus desiderium cordis nostri indicamus
erga superiorem , eum ut flectamus; suntgue ¢

crantis. Tloe comprobatur ex Ps, 118, licét interdum |

sit adhortantis, quando non ad superiorem dirigitur

sermo, ete. Aunutaverii. Dialecto Hebraed antbulare |

coram quepian est inservire ei. Exempla passim ob-

via. Iy vemiTaTE, Hoc veré dicere paucorum est. Plu- |

rimi enim , quem ore confitentur, faetis negant. N
que alii sunt qui hypocrite magis censendi sint q

qui olim se filios Abrah® gloriabantur , et opera dia
boli patrabant ; et nune qui pro Christianis haberi

volunt, et 4 sceleribus gentium et infidelium non dis- |

cedunt. CorDE PERFECTO , Vel infegro. Propria eni

aceeplio verbi schalem est infeqrum , absolutum esse ; |
per metalepsin autem habere pacem, quam Hebraus |

Sermo consensum , concordiam sen integritalem vocal.
Hic de integritate apimi videlur esse sermo, qua
omne scelus exeludil ; quem Latini integrum vite sce-
lerisque purum dicunt. Cui si addas quod sequitur,
bonum facere, elc., justum ex omni parte habebis,
Quid optabilivs hie conscientid in homine jamjam [3
morituro? Quod &b magis mirandum est quid rex
erat, 0 felicem virum, quem tune nulla perpetrato-
rum seelerum memoria divexabat ! sed mori nolebat,
forté quod nondim haberet prolem ex qui oriretur
Messias ; nam cim Ezechias 15 annos post hunc mor-
bum vizerit, et Manasses 12 tantiim esset annorum
clim regnare ceepissel mortuo patre , ut ex libro re-
TeL, lerlium post annum eum genuisse vi-
K Ui eliam supputatione apparet mgritudi-
nem hane eodemn anno quo Assyrivs Judamar
€ accidisse. Nam regnavit Ezechias 29 annos, 15 qui-
dew post lune morbum ; ergo quarto decimo @gro-

Deo sacrificium, cum precibus effudit,
hys, 4. — Er ractum, ete. Brevis fuit oratio Eze-
| chiz. Neque quidquam 3 Deo legilur petiisse, Sed
desiderium cordis ejus prastitit ei Dominus ; el sta~
tim qui nuntius mortis fueral, letum nuntium af-
| ferre jubetur.,

Vens. 8. — Lixgarea. In Hebrio eadem est vox
ubi Vulgatus lineas, hovologium et gradus vertit; et
est averbo alah, aseendis; significalque ascensum et
| gradum, ac metaphoricé dignitatem. Non tamen du-
bito quin de gradibus in horologio et solatio , in quo
| lineis hore distinguuntur, sit sermo; at Vulgatns
| sensum suo more doeté reddidit.

Vins. 9. — Ev coxvarvisser. Hebr., et vizit; sed
"\'u]gtul,us erudité hebraismum vitavit,

Vens. 10, — Eco pixi. Hoe cantieo exponit Eze-
| chias rex quim gravi morbo laboraverit, qualemque
st in eo gesseril, quid cogitirit, quid Deo dixerit;
| tandemque quo modo & Deo fuerit sanitati restitutus.
Ob quod benelicium, quoad vixerit, landes Deo paili-
cetur, Primo ergo quid morho oppressus mente vol-
verit parral. Disd, inquit, apud me, talia mecum
volvebam, I piuinio piesus. A verbo heme, id est,
siluit, ac deinde quievie, est nomen damalh silentium
vél guies, Ei quemadmodim ipsum verbum (quia
quz pereunt, in silentio suntj pro cessatione interdiim
aceipitur, presertim in voce passivd, de quo jam su-
pra 15, dixi, ita hoe loeo pro cessatione accipiunt plu-
| rimi ex Hebraeis, idedque et Vulgatus pro suceisione,
decurtatione seu dimidiatione accepit. Ego propriam
significationem retinui, quod alius subesse sensus
posset, nempe ut sine prole se mori doleret. Cum
silentio, inquit, dierum meorum morior ; id est, non
relield prole teste vitm mew, absque filio, qui me
vixisse testetur, Quesivi, Juxta puneta qua nune ver-
bo phacadethi adhibita visunor, est vocis passivee,
secundie conjug. atque hunc habere sensum potest =
| Deesse mihi sensi residuum annorum meorum ; priva=
tug sum, seu sublractum est mihi residwim annorum,

Talem construetionem non memini me legisse, quare
| cum Vulgatus eum punciis prime conjung. legendum
| putavi, eodem, tamen sensu, id est, requisivi. Sic enim
[ Latini verbo desiderandi abutuntur pro deesse. Desi-
| derati sunt decom wiri, id est, non suntinventi, Et de-
siderare in viro modestiam est non invenire in eo mo-
destiam, Ith plané Hebraei verbo phacad uluntur. re-
quisivit, tam in activi voce quim passivi, 1 Neg. 20:
Si requivendo requisitus fierit, il est, desideratns, Sit
Num. 34, et 4 Sam. 25

reperi deesse mihi, et subiraclns esse mihi ahqum
annos, cim me florente xtate ad moriem rapi vide-

NIII.""iI[L‘L‘.I!‘ enim tun¢ natus Misse 50 annos. In-
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erat enim regnum natus 25, erant autem jam ela-

pei 14,

Vens, 1. Dassuw vevw, Hebr. Jah, Jab, id est,
Dem, Demm, inguam, De quo nomine jam supra disi
aquid idem sit quod Jehova. Hoc Ezechiam mald ha-
bebat, quid visione tabernaculi privareiur per mor-
tem. Seiehat enim, eo tempore mortuos divind visione
non (eui, sed exspectandum esse redemploris adven-
tum in regione mortis el terrd oblivionis, cui prefo-
rebant sancti viri hic vivere, et landare Deum, At
nunc longd diversa est ratio : Gupiwnt enim dissolvi,
el ess cum Christo, et hoe multh melins judicant esse,
Ev masitatonen quiewss, Hebr., cum habitatoribuis
seenli. Nam & verbo cadal, id est, cessavit, desiit, est
nomen quod, sicat gemul, non solim ferminum sen
Limitem, sed tofum spativm el regionem signifieat quo-

usitg profendifur ; ita hoe non tantim terminum vite |

humanz, verim tolum eurriculum vite notat, sen
Lempus determinatum bumang vile, quod ¢t deil-
cit et cessat; absoluté famen seentum dicere pos-

sumns.

Ves. 42. — Gexgratio ues. Infra cap, 53, de no-
ming dor, plura dicemus ; soriem vita significare non
dubito; nam revolutionem quasi sphericam notat; nostrx
autem vila ola in revolutionibus ac vieissi
eonsistit. Coxvoruma est. Jam supra dixi verbum galah
significare apparere, auqne eliam evanescere, quando
similem constructionem habet. Unde verbo migrandi
reddivue, Vulgatus per translatum esse interdiim vertit:
hie convolutam dixit ; quia quae transferuntur, eonvol-
vuniur; neque dubium quin verbum convoltionem de-
signel. Pracisagst. In Hebraeo est prima persona, pra-
scilt, abrupi. Dos avove oromes. Middalah, i teni-
tate, vel pra tenuitate. Vulgatus hane temitatem relu-
lit ad textores; . d. » In primis filis preeseidit telam
meam ;. aliiy ad tenvitatem qua 4 morho eral ; Pre
Lenuitate, inquit, abripuit me, id est, subith mili vires
exhausit, et macie me eonfecit. Possumus et fenuita-
Lem. pro eapiliis accipere metaphorieé ; sicut Cant.
Tenuitas eapitis tni , ete., quasi fingat Exechias Deum
in se iratum crinibus arripuisse. Nam verbum bassa
plerimque de avaris dicitur s et ab ef avari condi-
tiane quam habet rapiendi ac camulandi divitias ,ad
quamyis aliam actionem qua studioss et magni animi
contentione fit translertar ; de quo nonnihit supra in
eap. 40, dictum est. De wasi USQUE AD VESPERAM.
Webe., & die usque ad noetem : - i 2 Exquo dies in-
cipit. efucescere usque ad noetem , id est, infra unum
diem, id est, brevissimo tempore, Fixies we. In He-
Iireo et vel secunda persona masculinag , ut ad Dexm
referatur (est enim Hebreds familiaris personarum
mutatio), vel tertia fominina, et ad morfum potest re-
ferri seu teunitatem.

Virs, 15, — Seerapan USQUE, ele, Schavah in se-
cundii est adquare, ut sopra 28 : Cim adaquaverit
supetficiem. cjus , ete. Transferturque ad animum,
fuando mente res eonferimus ad invieem. Quod L||—
casde B. Virgine dixisse videtur : Conservabat verba ,
eonferens in corde suo, Ita hie aceipi potest : Noctem

5 § XV,

| ducebant, inquit, insoinem, et wiente volvebam quid
rei hoc esset quid veluti leo sic confringeret universa
o554 ac membra mea, et quid fam brevi tempore vitam
meam absumeres | est enim mutatio personze. Vulga-
L8 verd @ynare pro- waue esse wiimo aceepit et pa-
| tiewter ferve. Sicut Ps. 431, ubi nos habemus : Si non
\}mmhm sentiebum y quitlam vertunt si non adequa-
| bam, id est, si non fui maquabilis seu wqno animo, ele.
. Quo tamen in loco ego puto ad animi demissionem
avque humilitatem referendum.

Vers. 44 — Sicor purtes: nimsoss, Duo sunt
| nomina, quorum prius sus, certum est equam signifi-
eare, quod deinde avem nnlnt (uam groem esse pu-
| tant. Vide Jer. 8. Allerum verd agur nonnulli firun-
| dinem esse opinantur. Moses hujus svis non meminit,
Vir quidam doctus ferum anserem esse arbitratur :
qui vocem similem gruibus edit. Satis constat esso de
earum numero quae statis temporibng migrant, Jer, 8.
Covvuns, Fonah Hebreis nomen babet d prada,, quinl
omuiun prede pateat et obnoxia sit. Viw pation,
defraudutus sum, Est autem  fraus vis quaedam ; ut
| non malé vim pati dixesit Volgatus, Potest et sie
| verti, fraus mii scilicet fit, quasise morle preeven-
| lumante tempus significel, et morbum ac mortem
iincusel Resroxe o e, Credo legendum sponde
| pro me ; id enim significat verbum Hebroum orebeni,
tutthin we redde ; sis mihi (sew meus) fidejussor ; re-
cipe e in filem ac ttelam tnam; reprime marbi
vim et mortis tyrannidem ; fac nunc quicseant isti
adversaril mei, quasi impletis vile mee diebus ; me
ablaturi. Licét enim verbum in genere commisceri
; signilicet, tamen metaphoricé Hebreis bune ha-
| bet usum; Gen. 44 : In fidem recepit puerum ; Peal,
119, ete.

Vers. 45— Quio bean? AvT guin RESPONDERIT
wint, Ad verb. : Quid loguar, et dizic wii; sed certd
repetenda est partieula interrogationis , ut intellexit
Vulgatus, quid loquar ? et quid dicet mibi, et ipse fecit,
| id est, ipse enim feeit ; aesi dicerct : Quid ops est
| verbis ? quid de morbo conqueror? quid loquar Domino
| meo? etis quid miki respondebit, com morbum 1ise
| immidserit ? legendum enim cion fpse fecerit ; mam est
tertia persona asah, Recogirano. Sensum vertit, Ver-
bum Hebraeum éncedere significar, unde in Ecelesia-
sle incedore andmo pro philosophari aceipitur, ubi nos
habemus desiderare quod nescias. At perambulure an-
nos vitee quid alind est quim recogitare ae reculere?
| Sed quod sequitur ohscurum est : ego puto hune sub-
| esse sensum : Nihil alind habeo quod loguar, neqiee
| quad faciam, quitm super amaritudine anime meee , il
| est, oppressus hoc morbo. molestissimo mente vt
LM quOt aNnos vizerim , cosgue eliam Glgue etiam
merando commemorem , et Deo dicam :

Vens, 16. — Dowisie, sic vivieon, vel, ut in s
breo est, super fios vivunt, mi Domine : ultra g
annos plerigue homines vivere solent. Si particnla ex-
pungenda esl; et Yulgatus vimme verbum impersona«
liter doeté vertit viritur, Egn tertiam personam reli-

| nui propler orationem quz sequitor, et in ipsis vitg

41
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spiritiis mei; id est, et inter e nempe qui p_ltfrm
annes quim 3¢ vivunt , possel qul(}evn adhue _spmlus
meus vitam dueere, el inter qu\EqulaE'!llal'lus ant
sexégenarios agere. CoRmipiES NE« Verbum catam es
somniare , et in \erlid facere SOMIBITe. Possumus ergo
hic ad hune modum aceipere ! Facies ut egritudo hwe |
veluti somnium fransear ¢ dissoluatur at evanescat, et |
tandem sanitati restituar, Nam quid quidam dicunt
etiam hiog verbum significare pinguescere joxta illud
Job ; Incrassantur filii eoram g¢ erescunt in frumento ,
ego tamen nibil alind quium sommiare puto significare.
Somniare autem et crescere in frumento estquod nos Lu-
sitani dicimus somniare cum fritico vel aliis rehus quas
copiosé possidemus ¢} manibus semper versaml!s..llnnc |
sensum fortd arripiens Yulgalus correptioniem inler-
pretatus est ; nam correptio citd transit, Nigi malimus
somniare pro dormire accipere, 4. (s, dormire me .fu,
cies, a0 sonalis; mon enim Docle sOMOUM Capie-
bal.
Veng. 17, — Ecce 15 pace. In pacem legendum
puto. Ao, inquit, precats, mox safutem sensi; ef
amaritude mea , que voldd mihi amara erat , in pacem
(sen incolumitatem) subity versa est. Enuistt ANitan
wean ; easchae Hebrieis est voluptatem in aliquo habere, |
ot feré semper construitur O beth; semel antem ,
pempe hoe loeo; eum aecusalivo el significat amanter
sacipere; el juxta dialectun Hebreorum supplendum
gst verbum mots, quando verbum quictis habet
constructionem motis, Acceplare o foved est acce-
plando seu gratificando ex foved-erucre. Mine Valga-
\us verbo eruendi vertit, Nomen auiem non proprié
foveam sed perd:‘ef'cmgm potat: Ita tamen voeant se-
pulcrum , quod ibi perdantur et corrumpantur cor- |
pora. Pro Joved autem corruptionis seu (ul in Hebrasis
esl) vefustatis (ijuze tamen per metalepsin corruptio-
fiem seu pufréfactionen notat), Yulgatus sensum red-
dens dixit ué non periret, Sunt qui beli pro m'ler'!o}
aecipiunt, et hie fovean: nihili vertunt, ut sit bel cum |
jou. Sed me latet an alibi ita aceipiztur beli, Certé |
gormang est usitata Hebrasis & verbis in he formatio
nominum in jod finale; unde i balah puto esse , id |
est, dmteteratum fuit, el vetustatem notare, ac deinde |
corruptionem, Ousta PECEATA; eie. (uid ergo supra
corde se perfecto ambuldsse coram Deo dicebat? Certé |
ille Deo ineulpaté dicitar servive, mon qui nusquim |
offendit,, sed qui peecatis non adheret. Sed mox ad
se reversus , errorem suum deflet. Harissimi enim |
fuerunt qui nunqum peccirunt. Unde Bernardus ait:
Beatituda Dei ést non posse peceare. At ille homo bea-
ing est euf non imputarit Dominug peceatum,, elc. Iilis

faciunt, verbo exspestandd solent intepretes reddere,
Sed nihil obest qud minids verbo infuendi reddamus
ut Nelr, 2 E¢ eram intuens in muros, Ps. A4, et 119,
et 145, Et in bie significationa cst {requens Chaldais
verbum sabar; ergo verbo spectandi reddi poterit,
| Intueri aulem seu speetare Dei veritatem, id est, justi~
titiam , ®quitatem , constantiam, ponitur pro eani
landdibus eelebrare, qudd nemo sit qui in Dei veritatem
oculos figat, qui se continere queal quin eam admi-
reur el in ipsius laudes prorumpat. (uod enim hoe
versu dixil intueri veritatem Dei, sequenti nofam eam
[acere voeal.

Yers. 19. — Vivens, vivess. Seu vivus, vivus, in-
uam. EL est singolare pro plurali. Stcut £6o Hontk.
Aded aceeptas Deo saneli piorum hominum
Jaudes, ut eiim & Deo vitam peterent el salulem , vel
lige tanttim se Deo reddituros promilierent. Idque 4
patre Davide isse yidelur Ezechias , qui non uno
loeo, ut Deum flectal , objicit : Non mortuss laudare
Dominum, sed vivos, ete. Ergd Ezechias salutem con-
secutus, ad templum veniens hoc canticum videlue
decantdsse, PATER riLis, q. d. : Hoe pium et optan-
dum est, ¢t hoe ratio videtur exigere, ut homines pii
| tamdilt vivanl quousque filios generent quos timere
Denm doeeant. (uam enim hoe sit Deo acceptum,
satis indicavit ipse Dominus in Genesi , citm magni-
fieare vellet Abrahamum , pro ratione subnectevs ,
quid absque dubio docturits esset posteros suos nf Deum
| colerent , ele. Et David ipse vitam longiorem optabat ;
quam si obtineret, pollicebatur se Dewm [audaturum ,
el fniguos docturum vias Domint, NoTAN FAGIET YERI-
TATEM, Hebr., sciré facte! ad veritatem, scilicel viam ;
vel erudiet ad veritatem, id est, juxia veritatem.

Vers. 20. — Dowine; ssuvvn e vac: Hebr., Jes
haa ad salvandum me. Vulgatus ut orationem optan-
ceepil ; polest amen esse asseverantis : Domines
fuit mihki ad safutem; quare Psalmos nostros, el
Psatuos wostros. Verbum ganah sonare, sen (feders
| in insfrumento musico, pulsare seu [ractore fsiranenta
significat. Hoc probat lecus de Davide 1 Sam. 16;
ubi ter dicitur de ludo qui fichat manu in eithard, De
hoe jam quogue diximus supra 26. Vide etiam 4
| Sam. 48, In Hebraeo quoque est afixum primas per-
| sonme singularis, instruments mea; quast illa insire-
| menta qum ad Dei fandes pulsabantur essent ipsius
| Regis. Iy voso Dosnie, Seio quidem doctos ex He-
brais al pro beth hoc loeo aceipere, sient et Yalgatus
accepit : possumus nihilominis af pro juxta interpre-
tari, sew prope; ut sapé alids ; quod videlicel jucta

dulem non imputantur qui Tesurgint el ponit
agunt,

Vias. 18.—Nox iNrERSLS, ele. In secundo membro
repotenda est negatio , ut fecit Yulgatus, neque mors |
laudabit te, Inferni autem et mortis nomine mortuos |
significat, quos mox descendentes in foveam seu lacum |
voeat. Exsereranust; sehabar enm dextro puncto est
frangere;; at eum Sinistro est, veluti contrarid signifl-

templum cir canerent el pulsarent fnstris
menta musica, non lantim intra templum, ut et
hodié plarimis in locis fieri solet in festivitatibus et
| ad memorias Sanetorum.

| Vens, 21, 22, — Hi duo postremi versus inserendi
erant inter versum 6 et 7, ut apparet ex libro regum.
Caterim quale uleus fueril ignorator ; weus enim lé-
| gendum puto; nam id sigoificare schekin apparet ex

catlone, fizis: ooulis infueri; quod quia exspectantes

Levit. 45, ubi Valgatus nlcus vertit , et Job 2 uleerd
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pessimo, ef Deut, 28, Videtur autem, si etymologiam ‘
speetes, fieri ex humore qui quasi carni supernatat; |
cujusmodi sunt variz uleerum species, quorum non- I
nulla sunt lethalia. Missau, Nominis debeleth non as-
signant Hebraei radicem. Si.conjecturis locus est, di-

wist (1). Aliquando ex infidelitate, aliquando ex animi

gaudio petitur signum; atque ita petiisse videtur Eze~
| chiss. Notandum porrd est quid ciim propheta & Do-
| mino salutem , et quindecim illi annos vite prov
sisset, insuper et liberationem & potentid Assyrii, non

|
cerem hujus nominis usum Hebreds esse qualem | ‘Signum salutis , non liberationis , sed qubd ascensurus
i

apud nos Lusitanos nominis pessa, cui nonnungquin
addimus uvas, nonnunquim ficus ; sed absoluté pro
nvis passis accipitor. I Hebrads pro ficubus possis
absoluté accipiebatur. Interdiim tamen exprimitur
nomen fisensn, ut hoe loco; et 1 8Bam. 30, dicitur
dutiah fuisse juvend fragmen debelah, caricarum. Quasi
fieret ex ficubus quaedam massa in similituflinem ca-
sef, ut nunc fit in regno Algarbiorum. CaTarLisma-
rest. Hebr., contundant super ulcus, id est, eontusnm
imponant super ulcus.
c

Baladan , filius
Baladan, rex Babylonis, libros et munera ad Eze-
chiam ; audierat enim quod wgrotisset et conval s
set.

2, Leetatus est autem sup zechias, et osten-
dit eis cellam aromatam, el argenti, et auri , et odo-
ramentorum, et ungaenti optimi, el omnes apothecas
supellectilis sum, et universa qua inventa sunt in
thesauris ejus, Non [uit yerbum quod non ostenderet
¢is Ezechias in domo su

3. Introivit antem Is

&L in omni pote
propheta ad

gem, ef dixil ¢ dixerunt viri 517 et u
nerunt ad te? Et dixit ias : De lerr:
venerunt ad me, de Babylone.

Ezechias : Omnia quae in domo m
non fuit res quam non ostenderim eis in G
mei
. Et dixit [saias ad
mini exercitoum :
6. Ecce dics venient, et auferentur omnia qu in
domo tufh sunt, et qua the
vsque ad diem hane, in Babylonem : non relingue
quidquam, dicit Dominus.
T, Et de filiis tuis, qui ex
nt, el erunt epnuc
s,
8. Eb dixit Ezechiss ad Isaiam : Bonum verbum
Domini quod locutus est, Et dixit ; Fiat tantum pax et
veritas in diebus meis,

esset in donwem Doneini petit, videlicet quid ad hoc
vitam optaret, et hoc maximé in volis haberet pius
rex; quemadmodiim David, qui quanto tabernaculi
If| illins desiderio tenerctur vix exprimere verbis ipse
i ipumcrh; ut vel hige videamus quanti fecerint Dei
laudes, Dei caltum , et figuras tantinn yerorum ; et
nostram desidiam et ingratitudinem arguamus, qui
in ipsl nauseamus veritale.

(1) Rectins videtor verti : Quantum eril miracubunm
i lomum: Doming ? (Grotius,)
CHAPITRE XXXIX.
1 1. En ee temps-la, Mérodach Bala fils de Ba-
| ladan, roi de Babylone, envoya des letires et des pré-
sents & Ezéchias, parce quil avail appris sa maladie
el 53 guérison,

chizs recut ces ambassadenrs avec wun
grande joie, el leur fit voir le lien oft étaient les
mates, 1'argent et 'or, les parfums et X
lentes huiles de sentenr, tout ce qu'il avait de
s, et enfin tont ee qui étail gardé dans ses trésors,
| 1l 0’y eut rien ni dans son palais, ni dans t
| qu'il avait en sa puissance, qu'il ne leur montrit,

hez le roi Ezé-

Qu'ont-ils yu dans votre maison? Et
ripondit : Iis-ont vu tout ce qui est dans
il n'y a rien dans tous mes irésors que

| tre ma e, Gl que Wus ces trésors que

5 0 qu'aujourd’hui, seront em-

| port i sans qu'il en reste rien du tout,
ditle S

ont de vos enfants, de cenx que
@3, et qui seront sortis de vous,
ervir ('eunugues dans le palais du roi de Baby-

as répondit Ceque le Seigneur 3
s-juste. Et il ajouta : Seulement que 1a paix
el la verité durent sendant toute ma vie.

COMMENTARIUM.

Vers. 1. — Rex Bapyoows. Quantum ex 8. histo-
i# possum eonjicere, alque etiam ex profanis sc
ploribus, postquam in Babylone regodrunt Chald:
ab) usque magno illo venatore, b Assy videntar |
fuisse subjugati; deinde rurshs per se regnisce, et
Dbella inter se gessisse; et nunc A none Baby-
lonios superiores fuisse, Certé translato Isracle in
Assyriam, ut apparét ex 4 Reg. 17, Babylon subjecta
fuisss " Assyriis videtur, () o fuit anno 9 |
Osem e1 6 Ezechize vegis Je Nune aul ann
L& Ezechis videtur regem habuisse Babylon, et dein- |

eeps apud esm summa rerum fuisse, ila ut Assiriis
quoiue imperarel. Nam quando de caplivilale Manas-
sis agitur @ Par. 33 , dicitur addwxisse Dominus super
Judwmos regis Assyriorum principes, qui ceperunt Ma-
| nassen, et duzerunt eum in Bubylonem; quasi Senbe-
vib oceiso & filiis, rebellirint Babylonii. Ob quod ami-
citiam inive voluisse regem Babylonis cum rege Je-
huda verisimile est, quem Assyrius divexaveral. au
pisRAT Ex. Recté Vulgatus vau pro rationali pa

| culi sccepit; nam in libro Regum ki legitur hoe loco,
| Vens, 2 — Cruan asouaruss Quid sit mad el
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1853 mon plané notum st ipsis Hebrais, Scribitur
TIMS2 Gen, 57, et 43, hic autem et in libro Regom |
cum aflixo sine R. Vulg. aromata vertit. amen |
e88e genericum nomen et res pretiosas significare pu-
tant. Egocerté i verbo M2 percussit existimo deseen-
dere T3l et inGen. 37, et 43, non dubito quin sit |
quod Graeciet Latini mastichen yocant, q
sinalentisel, sie dictaquod dentibus teratur ac feriatur.
At hic alind nomen mili esse videtur; et facilé assen-
tior iis qui tanquim genericum inlerpretantor res pre=
tiosus. Ergo fecit eos videre demum preticsarum re-
TUM, (UAS TS MOX enumerat, argenium, Gurum, aro-
mata, elc. OpORAMENTORUN ; besamim, aromata, esse
indieat locus Exod. 39, ubi quatuor species eorum
Tumerantur : myrrha, cinnamonin, calames el casia,
Vide item Cant. 4. Et besem quidem edor pretiosus
est: o1 ab odore sie dicantur aromata. Hine eredo |
deductum nomen nostrum Begjoim Uscuvesti opmiy. |
Opobalsamum intelligo, quod in soli Jerichunte pro- |
veniebat. ApoTHECAS SUPELLECTILIS su. Possumus et |
armamentarium vertere. Nam nomen keli instrumenta |
omnis generis notat, et de armis sepé dicitor : sed et
nomine supellectilis interdim non male redditur. |
Fuit autem Ezechias dives et inclytus valds; et thesanros
stoi plurimos congregavit, argenti, ot auri, i lapidis
preliosi , aromatum, e armorum oninis generis, ut ha- |
bet Vulgata editio, 2 Par. 32, Iy oMt pOTESTATE sUA,
id est , ubicumique et quocumque potestas ejus exten-
debatur, Quidquid ergo in toto regno digoum fuit
quod exteris ostendi posset, omnia jussil eis ostendi ;
quod meritd tribui potest jactantiz el mani glorie.
Nam id Scriptura in libro Paralipsmenon his verbis
insinuare videtur : Non juxta beneficia que acceperat
refribuil ; quia elevalum est cor ejus; el pauld post:
In legatione principum Bubylonis, qui missi fuerant ad
eum uf interrogarent de portento quod acciderat super
terram, dereliquit exm Deus , ut tentaretur, et nata fiz-
rent omnin que erant in corde ejus. Quibus ver
telligimus, rebus prosperis elatum . fuisse cor ejus;
que quidem elatio latebat ; sed advenientibus legatis
ut ei congratularentur de salute et favore Dei quem
tam admirando portento regressionis solaris testatus
fuerat , manifesiata est. Ut videas quantd propiores |
ruine simus dum nobis ex volo smecedunt ommia |
quim citm in adversis agimus ; quod in Davide et aliis !
quoque manifestum fuit. |
Ve&s, 3, — (WID DIXERUNT, eLC., UNDE VENERUNT, ele,
Confessionem extorquet, ut sententiam ferat. B
TERRA LoxeriQUa. Adhue sibi placeré videtur, Quasi
enim jactabundus exponit quidd ex longinguo , nempe
ex Babylone, ad se venissent, Tem i ||1Ecrwga|u'; quid |
vidissent, respondit, non solim quid ommnia vidissent,
sed , el quid eis omnia ostendisset, elatus nimirim
adlmc. et nondiim :n]n]md mali suspicatus.

2 , ete. Vide, quaso, lector,
qudd citm progpera nuntis pm;ﬂml:a, & dome sul per
nuntios regi nuntiat, videlicet ub ndkil timerct , quid
de manu Assur liberaret eum Domins, ef civitatem, elc.,

tiavit quidem etiama recuperandam sanitaten; sed ve-
risimile mibi est quid nondim & domo regis disces-
sissel; statim enim , flente Ezechid , factus st sermo
ad Isaiam , etc. Nunc etiam adversa nuntiaturus ad-
venit. Forté quia non @quo animo tristia audimus,
necessaria est ipsa viri Dei prasentia , quae metum

| et reverentiam incutiat. Unde nomen illud Jehora
| teebaotle inculeat , et attentum reddit, Audi, in-

| quit, ete.
Yeus. 6. — Nox reLINQUETUR guinguan. Hebe., non
relinguetur verbum. Supra bis ponitur hoe nomen da-
bar eodem modo ; quem hebraismum servavit Lueas
non semel ; T usque Bethlel el vid
hoe verbum, ete. Non fuit verbum, inguit, quod won, etc.
id est, nihil non viderunt , ete. Huic respondet pee-
na, ut non sitn erbum quod relinguatur, Babyloniis os-
tendisti, ut corum gratulationibus tu quogue gratiam
referres ; quibus ergo gratiam eorum promereri stu=
duisti, in eorum potestatem deveniant ; luasque et
jactantie et imprudentiz tue penas. Nam nihil alind
| hilc tud jactantid es assecutus quim ut avidits Babylo-
ad ¢a diripienda accurrant , et animo hostili ve-
niant qui nune amicitiz pratextu advenisse videntar.
Narrat enim Scriptura 2 Pav. 32, quod w¢ interroga-
rent de portento illo regressionis solaris venissent. Par
igitur erat ut eis Dei potentiam magnificaret Ezechias,
| ut Dei beneficiarius, et doceret iniguos vias Domini, ut
impii ad Dewm verum converterentur ; ille verd, ut jam
eral elatus animo , omniz in sui laudes eonvertit, ¢t

W] quod ad se videndum venissent ex terrd longingua sibi

| laudi duxit. Unde in cum justé

| ut ea amitteret qua ipsum extnlerant ; et qua pos-
| sessq fuerunt ruine occasio, rursiis amissa resipiseere
facereat, ut mox Seriptura commemorat,

Vers, 7. — Eusvcul. Saris nomen peregrinum sen
Egyptiacum esse videtur, quo is est appellatus qui
regi erat & megotiis aulicis, maximé autem curandis
cubicufis. Hine D. Hieronymus vertit Eunichus, id est,
| cubilis eustos. Ei liekt illi quoque interdim eastra-
rentur, ut de fide continentiz miniis suspecti essent ,
tamen non omnes spadones fuisse constat ex nonntl=
lis locis 5. Scripture.

Virs. 8. — Boxus senwo Downs (1), Patientie sunt
verba, el errorem suum agnoscentis. ldque ex libro

(1) Hebraicé est in secondi persond, quod locutus es,
quomodo i s idem vertit 4 Reg. 20, ut diri
wr sermo Egeehiz ad Isaiam prophetam , gra
| ox praecepto Domini comminantis. codtm recidit,

Sensus enim est : Quod mihi nuntias & Domino ho-
num verbum Domini interpretor. Verb: vmm sunt,

| [I im ejus prol
pax et veritas in 5 bi pix qu
quillitatem i in bono significat, veritas stabifit
antiim precor, ot quoniam de
s, regni mei siatum habeam
acatum et stabilem , -||m.|d vivam. Sie et Ecclesia
rl Da: pacem, Domine, in diebus nostris. Non ergo
s, (quidd non fuerit eonatus
4 posteris quoque suis, quod ei im=
pmpmll “:‘}a sed scilicer cognitze per prophetam
bsolutae Dei voluntati suam yoluntatem pié acconts

untium verd mortis per se ipse regi affert, Nun-

|0 modavit, (Estius,)
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Paralipomenon apparet : Elatwn est cor ejus; et facta |
est contra eum ira, et contra Judam et Jerusalem. Hu-
mitiatusque est postea eb quid exaltatum fuisset cor |
ejus, tain ipse, quim habitatores Jerusalem ; et idcirch
non venit super eos ira Domini in dicbus Ezechice. Si-
mile quid legitur de impio illo Achab, qui, audith 1=
sententii Domini indiguationis diving plend per Eliam |
prophetam , humiliatus est, et dormivie in sacco, jeju-
navitque , et enbulabat dimisso capite. Unde Dizit
Domirus Bléee : Vides humiliatum Achab ? (Quin igitur
hemiliatus est mef cansd, non inducam malum in die-
bus ejus; sed in diebus filif sui inferam malum domui
ojus, Igiar ad verba Isaiz tam rex Ezechias quim
populus humiliati sunt et peenitentiam egerunt , di-
centes justom esse Dominum, et dignos se qui omnia
hona amitterent, quid Deo gloriam non dedissent. Er
nir § Far pax, ete, Hune sensum quem Vulgatus
CAPUT XL.

1. Consolamini , eonsolamini, popule meus, dieil
Deus vester.

2. Loquimini ad cor Jerusalem, et advocale eam :
quoniam eompleta est malitia ejus , dimissa est ini-
quitas illius : suscepit de manu Domini duplicia pro
omnibus peecatis suis.

5. Yox clamantis in deserto : Parate viam ]Janum I

rectas facite in solituding semitas Dei nostri, 3

4. Omnis vallis exaltabitur, et omnis mons et eollis
hurniliabitur : €t erunt prava in directa, et aspera in
vias planas,

5. Et revelabitur gloria Domini; et videbit omni
caro pariter quod os Domini locutum est,

6, Vox dicentis : Clama. Ei dixi : Quid clamabo ?
Omnis earo fenum, ¢t omnis gloria ejus quasi flos

H
7. Essiccatum cst fenum , et cecidit flos : quia spi
ritus Domini sulllavit in eo. Veré fenum est populus :
8. Exsiccatum est fenum), et eecidit flos. Verbum

autem Domini nostri manet in @ternum,

9. Super montem exeelsum ascende, tu qui evan-
gelizas Sion; exalta in foriimdine vocem tnam , qui
evangelizas Jerusalem ; exalta ; noll timere; dic civi-
latibus Juda : Ecce Deus vester. |

10. Ecce Dominus Deus in fortitudine veniet, ot |
brachium ejus dominabitur; ecce merces ejus cum
€0, et opus illius coram illo. |

11. Sicul pasior gregem soum paseet ; in brachio
suo congregabil agnos, et in sinu suo levabit ; fwtas

| expressit, Hebrea non reddunt nisi interrogativd ae-
cipiantur. Nam ki interdiim interrogat, ut suprh os-
tendi ; estque optantis; putasne, erit paz et veritas in
diebus meis ? Fierine potest ut saltem dichus meis sit
| Pax el veritas ? Et hune sensum habet Vulgata editio,
st tanquam verba deprecantis aceipias ; Fial paz sal-
| Zem dn diebus meis, ete. ldque confirmant verba qua
| pro his habentur in libro Regum : Bt dixit : 0 5i [fie-
| ret paz, ete., vel ; Numquid fieri non poterit ut sit
paz, ete. Nomine autem pacis el teritatis intellige
quidquid ad corporum el animoram salutem necessa-
rium est. Sensus verd quem in versione sum seeatys
| satis planus est : Rectum est verbum Domini quod Ip-
| cutus esl, et dizii, nempe quod fieret paz in diebus meis,

Nam eitm hoe s¢ quoque indignum putaret, ex animo
gratias agere videtur, et sententiam Domini Equo
animo suscipere.

CHAPITRE XL,
1. Consolez-vous, mon peuple, consolez-vous, dit
| \'ulTL‘ Dien.
2, Parlez an ceeur de Jéru i el assurez-la que

S5 maux sont finis , que ses uuqm[ lui sont par-
données, elqu lle arecn de la main du
le double de ses péchés.

icrie dans le désert : Préparez
! eigneur , rendez droits dans la solitiude
| les sentiers de notre

mins orius w’mn. rt\ircmts, ceun qu Li.ﬂEJ.ll r.:lm-
leux seront 3
gloire du Seigneur se manifestera ; et
toute chair verra en mime | temps que Cest la fiou-
| che du Seigneur qui a pdrIL

b Une voix ma:hi : Criez. EL dit: Que erie-
IE e I'herhe , el loute sa
| gloire est ecomme la ﬂmw des champs.
2t séchée , et la Jhur est tombée
ignenr P'a frappée de son souflle.
peuple est vraiment de Pherbe.
8. L’herbe s'est séclice, et 1a flear est toml
mais fa parol d(A uuu‘c Dien (!i»:m Gure éle
9. Mont
nonce: I'Eva

,

ne craignez point. DJLL:: aux villes de Jmh \mu
votre Dieu,

10. Yoici Ie Seigneur Dieu qui vient dans sa puis-
sance. Il dominera par la foree de son bras ; il porte
avee lui ses récompenses , et il tient entre ses mains
le prix de ses travaux.

1. Il ménera son troupeau dans les piturages,
comme un pasteur ; il rassemblera dans ses bras les
peLits agneaux, et il | [)I"l‘ll'il dans son sein ; il
portera lui-méme les brebis qui seront pleines.

ipse portabit.
12. Quis mensus est pugillo aquas , ot ceelos p:ﬂmo!
ponderavit ¥ quis appendit tribus digitis molem terra
¢t libravit in pondere montes et colles in staterd?
13. Quis adjuvit Spiritam Domini ? aut quis consi-
liarius ejus fuit, et ostendit illi2

- PR . 5 | |
14, Cum quo iniit consilium, et instruxit eum, et |

docuit ewm semitam jus » et erudivit eum scien-
tiam et viam prudentie ostendit illi?

15, Ecce gentes quasi stilla situle, el quasi mo-
mentum Stater® repulle suni; ecce insule quasi

12, Qui est celui qui a mmnc les eaux dans le

| creux de sa main , et qui,

les cieux ? ¢
de Ia!crrc. qui_pése |M montagnes, ¢t qui met les

|
| collines dans la balance ?

(Jui & aidé 'Esprit du Seigneur? Qui lui a donné
il, L|u| lu: a appris ce qu'il des ?
il uuhull '.’ll i I'a imgtrnit, qui li a

! Qui lui a umw la
science | qui lui & ouy crl'c chemin de la s
15. Voili que les nations ne sont |lsw..1m lul que
comme une goulte d'eau qui i e d'un se:
comme e peiil grain qui fall & peine pencher |

66 - voila que les tles sont devant ses yeux comme

palyis exiguus,

1 (¢ poussiere,




